
ATENTIE !
Te rugam sa opres� sau sa deconecezi curentul inainte de a face 
conectarea ven�latorului.

Fir de masa

Fir de control

Garan�e Ven�l tor

Masina de gaurit Creion Surubelnita 1,2

Introduce� firul si aixa�olosind suportul

Ciocan

Instrukcja obsługi / Manual guide / Manual de u�liare /

Szanowni Państwo! 
Dziękujemy za wybór naszego produktu. Gwarantujemy, że 
zaspokoi on wszystkie Państwa oczekiwania. Życzymy zadowolenia 
z zakupionego wentylatora  oraz jego użytkowania.

Dear Customer!
Thank you for choosing our product. We are sure that it will fulfil 
all your expecta�ons. We wish you sa�sfac�on from your choice of 
the fan and its usage.

Manual del usuario/ инструкция по обслуживанию/ Betriebsanleitung 

¡Es�mado cliente!
Gracias por elegir nuestro producto. Le garan�amos que cumplirá 
con todas tus expecta� vas. Le deseamos sa�acción con el 
ven�lador compado y su uso.

S�mae client,
I� multumim ca ai ales podusul nostrum. Sun�em siguri ca o sa-� 
respecte toate cerintele si asteptarile pe care le ai de la acest 
produs. I� dorim sa u�l ezi produsul usor si sa  fimultumit.

Sehr geehrte Damen und Herren!
Wir bedanken uns für die Auswahl unseres Produktes. Wir garan�eren, 
dass es Ihre Erwartungen  Wir wünschen Ihnen Zufriedenheit mit dem 
eingekau�en Lü�er und dessen Nutzung.vollständig erfüllt.

Уважаемые господа!

Выражаем огромную признательность за выбор нашего 
продукта.Гарантируем‚ что он исполнит ваши ожидания. Желаем 
удовлетворения с данного вентилятора и его использования.

Uwaga!
Przed podłączeniem urządzenia wyłącz zasilanie prądu w instalacji 
elektrycznej.

A�en�on!
Cut off the power supply in the electrical installa�on before the 
connec�on.

¡Atención!
Antes de conectar el disposi�v , apague la fuente de alimentación 
en el sistema eléctrico.

Внимание!
Все работу по монтажу и подключению проводить только при 
снятом напряжении сети. 

Achtung
Vor dem Anschluss des Gerätes schalten Sie bi�e die 
Stromversorgung in der elektrischen Installa�on aus.

L
Przewód fazowy
Phase wire

Фазовый провод

N
Przewód neutralny
Neutral wire

Нейтральный провод

T
Przewód sterujący
Control wire

Управляющий провод

Fir de faza
Cable de fase

Cable neutro 

Cable de control 
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Garan�a

Wentylator

Вентилятор

Fan

Ven�lador

Wiertarka
Driller

Дрель

Ołówek
Pencil

Kарандаш

Wiertło
Drill

Сверло

Śrubokręt 1,2
Screwdriver 1,2

Отвертка 1,2

Młotek

Молоток

Młotek
Hummer
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Taladro Lápiz Destornillador 1,2Mar�llo
Пакет

Pakiet śrub i kołków
Set of screws and dowels
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Demontaż pokrywy / Demontarea grilei Lid disassembly /  / 
  Desmontaje de la cubierta /  / Demontage des Deckels  Демонтаж  крыши
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Instalowanie wentylatora / Instalarea ven�latorului Fan installa�on / / 
Instalación del ven�lador/ / Lü�ereinbau  Установление вентилятора
 

Przeprowadzenie przewodu, instalacja przewodu zasilającego w trzymaczu

Проведение провода, установление провода 
питания в обойме 

Insert the wire and fasten it using the holder

Tendido de cables, instalación del cable de 
alimentación en el soporte

Podłączenie elektryczne wersji S/ Electrical connec�on of S version

Электрическое присоединение версии S/ Elektrischer Anschluss – Version S
Conexiunea electrica a versiunii S/ Conexión eléctrica de la version S 

Czujnik ruchu (wentylator załącza się w zależności od ustawionej czułości, czujnik ma zasięg 5 m od urządzenia)
Movement Sensor (The fan turns on depending on chosen sensi�vity degree. The sensor has the reach of 5m 
from the device)
Senzorul de mișcare are o rază de acțiune de 5 m de la dispozi�v.
Sensor de movimiento (el ven�lador se enciende según la sensibilidad configurada, el sensor �ene un alcance 
de 5 m desde el disposi�vo)
Датчик движения (вентилятор вкючается в зависимости от установленной чувствительности, датчик 
обнаруживает движение на расстоянии 5 метров)
Bewegungssensor (der Lü�er schaltet aus je nach der eingestellten Empfindlichkeit, der Sensor weist eine 
Reichweite von 5 m vom Sensor auf)

TS

HS

RMS

Wyłącznik czasowy (wentylator pracuje po wyłączeniu światła od 3 do 23 minut)
Timer Sensor (The fan operates from 3  to 23 minutes a�er switching off the light)
Senzor temporizator (ven�latorul funcționează de la 3 la 23 de minute după s�ngerea luminii)
Temporizador (el ven�lador funciona después de que la luz se apaga durante 3 a 23 minutos)
Таймер (вентилятор работает после выключения света от 3 до 23 минут)
Zeitschalter (der Lü�er arbeitet nach Ausschalten des Lichts 3 bis 23 Minuten lang)

Czujnik wilgoci (wentylator osusza pomieszczenie w zależności od zadanego progu w zakresie od 40 do 80 % 
wilgotności) ±20%
Higro Sensor (The fan dries the room depending on chosen humidity level  from 40% to 80%) ±20%
Senzor Higro (Ven�latorul usucă camera în funcție de nivelul de umiditate ales de la 40% la 80%) ±20%
Sensor de humedad (el ven�lador deshumidifica la habitación según el umbral establecido en el rango de 40 a 
80% de humedad) ±20%
Датчик влажности (вентилятор осушает помещение в зависимости от установленного порога 
влажности, от 40% до 80%) ±20%
Feuch�gkeitssensor (der Lü�er trocknet den Raum je nach dem vorgegebenen Schwellenwert im Bereich 40% 
bis 80% der Feuch�gkeit)±20%

W wentylatorach ze sterowaniem elektronicznym można ustawić 
parametry pracy urządzenia na potencjometrze obrotowym za 
pomocą śrubokręta (wersje TS, HS oraz RMS) 

Juego de tornillos y tacos

It is possible to set the fan opera�ng �me on poten�ometer by 
using a screwdriver in fans with electrical control system (TS, HS 
and RMS version).

Este posibilă setarea �mpului de funcționare a ven�latorului pe 
potențiometru cu ajutorul unei șurubelnițe în ven�latoarele cu 
sistem de control electric (versiunea TS, HS și RMS).

En ven�ladores con control electrónico, es posible configurar los 
parámetros de funcionamiento del disposi�vo en un potenciómetro 
rota�vo mediante un destornillador (versiones TS, HS y RMS)

В вентиляторах с электрическим управлением можно 
регулировать параметры работы устройства на реостате при 
помощи отвертки (версии TS, HS и RMS)

In den Lü�ern mit elektronischer Steuerung können die 
Betriebsparameter des Gerätes am Drehpoten�ometer mithilfe 
eines Schraubendrehers (Version TS, HS und MS) eingestellt werden.

Montaż kratki / Montarea grilei Instalación de la rejilla / Grill assembly / / 
 / Gi�ermontageМонтаж решетки

DE

Phasenleitung

Neutralleiter

Steuerleitung

Hammer Bohrmaschine Bleis�� Bohrer Schraubendreher 1,2 Montage-Satz

Un set de șuruburi și dopuri

Garan�e Ven�l tor

Verlegung der Leitung, Installa�on der 
Versorgungsleitung im Halter

Podłączenie elektryczne wersji TS,DTS, HS oraz RMS/ Electrical connec�on of TS, 
DTS, HS and RMS version/Conexiunea electrica a versiunii TS, DTS, HS si RMS/ 
Conexión eléctrica de las versiones TS, DTS, HS y RMS/ Электрическое 
присоединение версии TS, DTS, HS и RMS/ Elektrischer Anschluss – Version TS, 
DTS, HS und RMS 

Regulacja parametrów w wersjach TS, DTS, RHS oraz MS / , DTSParameter adjustment in  TS , 
HS and RMS version / Toleranta de ajustare pentru versiunile TS,HS si RMS/ Ajuste de 
parámetros para las versiones TS, DTS, HS y RMS/ Регулировка параметров в версиях TS, 
DTS, HS и RMS / , DTS,Parameterregelung bei Versionen TS  HS und RMS

Broca

DTS

Opóźniony włącznik czasowy - wentylator zaczyna pracę po 3 minutach od włączenia światła i kończy pracę  po 3 do 
23 minut)
Delayed �mer -the fan starts working 3 minutes a�er turning on the light and ends 3 to 23 minutes a�er that.
Delayed Timer Sensor - ven�latorul va incepe sa func�oneze dupa 3 minute dupa aprinderea luminii si se opreste 
dupa s�ngerea luminii cu setare intre 3 si 23 minute.
Temporizador retardado - el ven�lador comienza a funcionar 3 minutos después de encender la luz y deja de 
funcionar después de 3 a 23 minutos.
Задержка времени - вентилятор включается через 3 минуты после включения света и работает от 3 до 23 
минут
Verzögerte Zeitschaltuhr - der Ven�lator beginnt 3 Minuten nach dem Einschalten des Lichts zu arbeiten und endet 3 
bis 23 Minuten danach.

AC
12V

AC
12V

Wentylator jest przeznaczony do podłączenia na stałe, do 
instalacji elektrycznej wewnątrz pomieszczeń poprzez zasilacz 
prądu 12V AC (SELV) o minimalnym prądzie wyjściowym nie 
mniejszym niż 2A. 

The fan is designed for permanent connec�on to an indoor electrical 
installa�on through a 12V AC (SELV) power supply with a minimum 
output current of no less than 2A.

Wentylator este des�nat pentru conectarea permanentă la o 
instalație electrică interioară printr-un alimentator de 12V AC 
(SELV) cu un curent de ieșire minim de cel puțin 2A. 

El ven�lador está diseñado para una conexión permanente a una 
instalación eléctrica interior a través de una fuente de alimentación 
de 12V AC (SELV) con una corriente de salida mínima no menor a 2A. 

Вентилятор предназначен для постоянного подключения к 
внутренней электрической установке через источник 
питания 12 В AC (SELV) с минимальным выходным током не 
менее 2 А. 

Der Ven�lator ist für den dauerha�en Anschluss an eine Innenraum-
Elektroinstalla�on über ein 12V-AC-Netzteil (SELV) mit einem 
Mindest-Ausgangsstrom von nicht weniger als 2A vorgesehen.



Uwagi
1. Podczas podłączania urządzenia należy 

zachować wszelkie należne środki 
ostrożności.

2. Urządzenie powinno być montowane i 
demontowane przez wykwalifikowanego 
elektryka, posiadającego uprawnienia 
SEP.

3. Przed przystąpieniem do regulacji lub 
konserwacji należy każdorazowo 
upewnić się, że urządzenie jest 
odłączone od sieci elektrycznej, nawet 
jeśli wentylator nie pracuje.

4. Do instalacji elektrycznej niezbędny jest 
wyłącznik o odległości między stykami 
wszystkich biegunów nie mniejszej niż 
3mm.

5. Należy przedsięwziąć odpowiednie 
środki dla uniknięcia przepływu gazów 
do pomieszczenia z otwartego przewodu 
kominowego lub innych urządzeń z 
otwartym ogniem.

6.Producent zastrzega sobie prawo do 
wprowadzania innowacji i zmian 
wynikających z postępu technicznego.

Remarks
1. All the precau�ons should be maintain 

during the installa�on
2. Assembling/Disassembling should be 

performed by a qualified and cer�fied 
electrician

3. Regula�on and maintenance opera�ons 
should be performed only a�er the 
previous disconnec�on of the fan from 
the power supply, even if the fan isn't 
working.

4. The electrical installa�on requires a 
switch with minimum 3mm distance 
between the contacts of all poles.

5. All the precau�ons should be 
undertaken to avoid the invers flow of 
gases to a room from an open chimney 
hole or other devices with the open 
fire.

6. The producer reserves the rights  to 
introduce the innova�ons and 
altera�ons resul�ng from the 
technological development.

Замечания
1. При подключению вентилятора 

соблюдайте меры безопасности.
2. Работы по монтажу и демонтажу 

вентилятора должен проводить 
специально подготовленный 
электротехнический персонал.

3. Перед приступлением к регулировке 
или консервации каждый раз 
убедитесь, что вентилятор отключен 
от электрической сети, даже если 
неработает.

4. Электропроводка должна быть  
снаружена в выключатель, в котором  
расстояние между переключателями  
выстрого хода должно быть не менее 
3 мм.

5. Следует принять соответстиующие 
меры для предотвращения 
попадания газов в помещение через 
открытое дымоходы или другие 
противопожарные установки.

6. Продюсер оставляет за собой право 
на внесение без уведомления 
нововведений и изменений в связи с 
постоянным техническим 
прогрессом.

Każdy wentylator należy regularnie czyścić i 
co najmniej raz do roku zdemontować w 
celu dokonania przeglądu silnika i 
oczyszczenia wentylatora z 
nagromadzonego nalotu. Przegląd 
obejmuje oczyszczenie, oględziny 
zewnętrzne silnika, aparatury rozruchowej i 
zabezpieczającej.
1. Przed przystąpieniem do czyszczenia 

należy upewnić się, że urządzenie jest 
odłączone od źródła zasilania.

2. Części plas�kowe należy czyścić wilgotną 
szmatką lub gąbką z dodatkiem mydła.

3. Po zakończeniu czyszczenia należy się 
upewnić, że wszelkie pozostałości mydła 
zostały usunięte a do wnętrza silnika nie 
dostały się żadne płyny.

4. Zanim wentylator zostanie ponownie 
zamontowany, należy się upewnić, że 
wszystkie elementy są wysuszone.

Konserwacja i czyszczenie Maintenance and cleaning

Each fan should be cleaned regularly and 
at least once a year it should be 
disassembled in order to check the motor 
and clean the fan from the accumulated 
dust. The check includes cleaning, external 
inspec�on of the motor, start-up and 
protec�ve device.
1. Cut off the power supply before 

cleaning the fan.
2. Use soap and damp cloth or sponge to 

clean the plas�c parts
3. A�er the cleaning process make sure 

that all the soap remains has been 
removed and the inside of the motor is 
free  from liquids.

4. Before reassembling the fan make sure 
that all the parts are dry.

Fiecare ven�lator trebuie curățat regulat și 
cel puțin o dată pe an trebuie dezasamblat 
pentru a verifica motorul și a curăța 
ven�latorul de praful acumulat. Verificarea 
include curățarea, inspecția externă a 
motorului, pornirea și dispozi�vul de 
protecție.
1. Opriți alimentarea cu energie electrică 

înainte de curățarea ven�latorului.
2. Folosiți săpun și o cârpă umedă sau 

burete pentru a curăța par�le din 
plas�c

3. După procesul de curățare asigurați-vă 
că toate urmele de sapun au fost 
îndepărtate și interiorul motorului este 
liber din lichide.

4. Înainte de a reasambla ven�latorul 
asigurați-vă că toate piesele sunt 
uscate.

Curatarea si intretinerea 
ventilatorului

Po zakończeniu okresu eksploatacji 
urządzenie należy utylizować zgodnie z 
zasadami selektywnej zbiórki sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego.

Warranty terms and condi�ons

Гарантийные условия

The guarantee is binding for 3 years from the date of purchase 
a�er showing the receipt. Any imperfec�ons or technical defects 
will be removed or the device will be replaced by a new one in 
the period of 21 days from date of delivery of the damaged device 
into the service authori�es. The guarantee does not include the 
treatment of device which has visible defect at the moment of 
purchase, or if the defect results from inappropriate usage, 
storing and maintaining as well as mechanical damages.

Gwarancja obowiązuje przez okres 3 lat od daty sprzedaży za 
okazaniem dowodu zakupu. Wady lub uszkodzenia techniczne 
zostaną usunięte lub urządzenie zostanie wymienione na nowe w 
terminie 21 dni od daty dostarczenia wadliwego urządzenia do 
punktu serwisowego. Gwarancji nie podlegają wady urządzenia 
widoczne w momencie zakupu produktu, wynikające z 
niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją jego użytkowania, 
przechowywania, konserwacji oraz wszelkich uszkodzeń 
mechanicznych.

Warunki gwarancji

Гарантийный срок установлен на 3 года со дня продажи за 
предъявлением доказательства покупки. Недостатки 
иповреждения будут удалены или устройство будет  
заменено новым в течение 21 дней со дня доставления 
поврежденного устройства до сервисного пункта. Гарантия не 
охватывает повреждений,заметных во время псокупки 
продукта,произошедших вследствие несоответствующего с 
инструкцией обслуживания ипользования,хранения, 
консервации и механических повреждений.

A�er the opera�ng period the device should be 
u�lised in accordance with selec�ve disposal of 
electrical and electronic equipment waste

Cada ven�lador debe limpiarse 
regularmente y al menos una vez al año 
desmontarse para inspeccionar el motor y 
limpiar el ven�lador del deslustre 
acumulado. La inspección incluye limpieza, 
examen externo del motor, puesta en 
marcha y equipo de seguridad.
1. Antes de limpiar, asegúrese de que el 

disposi�vo esté desconectado de la 
fuente de alimentación.

2. Las piezas de plás�co deben limpiarse 
con un paño húmedo o una esponja y 
jabón.

3. Después de la limpieza, asegúrese de que 
se eliminen todos los residuos de jabón 
y que no entren líquidos dentro del 
motor.

4.Antes de reinstalar el ven�lador, 
asegúrese de que todos los 
componentes estén secos.

Mantenimiento y limpieza Reinigung und pflege
Jeder Lü�er soll regelmäßig gereinigt und 
mindestens ein Mal im Jahr demon�ert 
werden, um den Motor zu prüfen und den 
am Lü�er entstandenen Belag zu 
en�ernen. Die Inspek�on umfasst die 
Reinigung, die visuelle Kontrolle des 
Motors sowie der Anlauf- und 
Sicherheitsgeräte.
1. Vor der Reinigung muss man
  sich vergewissern, dass die Anlage von 

der Stromquelle abgetrennt ist.
2. Die Kunststo�eile sind mit einem 

feuchten Tuch oder
   Schwamm mit Seife zu reinigen.
3. Nach Abschluss der Reinigung muss man 

sich vergewissern, dass alle Seifenreste 
besei�gt wurden und in das 
Motorinnere keine Flüssigkeiten gelangt 
sind.

4. Bevor der Lü�er wieder eingebaut wird, 
muss man sich vergewissern, ass alle. 
Elemente trocken sind.

Каждый ветилятор надо регулярно 
очищать и, по крайней мере, один
раз в год демонтировать с цельюсделать 
осмотр двигателя и очищить вентилятор 
от пыли и грязи.
Осмотр охватывает очищание,
внешний осмотр двигателя , осмотр 
пусковой и защитной аппаратуры.
1. Перед очищанием убедитесь, что 

вентилятор откючен от электрической 
сети.

2. Чистку пластмассовых частей 
проводите влажой тканью или губкой 
с добавкой мыла.

3. После чистки убедитесь, что всякие 
остатки мыла удалены и  во внутрь 
двигателя не пробралась жидкость.

4. Прежде чем снов установить 
вентилятор, убедитесь, что все части 
сухие.

Консервация и очищание

Observatii
1. Toate măsurile de precauție trebuie 

menținute în �mpul instalării
2. Asamblarea/Dezasamblarea trebuie 

efectuată de un electrician calificat și 
cer�ficat

3. Operațiunile de reglare și întreținere 
trebuie efectuata numai după 

 deconectarea ven�latorului de la sursa de 
alimentare, chiar dacă ven�latorul nu 
funcționează.

4. Instalația electrică necesită un 
comutator cu o distanță de minim 3 mm 
între contactele tuturor polilor.

5. Trebuie luate toate măsurile de 
precauție pentru a evita fluxul invers al 
gazelor într-o încăpere unde exista 
seminee deschise sau cosuri de fum 

6.Producătorul își rezervă dreptul de a 
introduce inovațiile și modificările 
rezultate din dezvoltare 
tehnologică.oate piesele sunt uscate.

Bemerkungen
1. Beim Anschluss des Gerätes
  sind jegliche notwendigen Vorsichtsma 

ßnahmen zu ergreifen.
2. Das Gerät soll durch einen qualifizierten 

Elektriker mit SEP-Zulassung 
mon�ertund demon�ert werden.

3. Vor der Aufnahme der Regelarbeiten 
und der Wartung muss man sich imme 

  vergewissern, ob das Gerät vom Netz 
abgetrennt ist, auch wenn der Lü�er 
nicht arbeitet.

4. Für die elektrische Installa�on ist ein 
Schalter mit einem Abstand zwischen 
den Kontakten aller Pole von 
mindestens 3 mm erforderlich.

5. Es sind entsprechende Maßnahmen 
gegen Eindringen der Gase aus dem 
offenen Kaminschacht oder aus 
anderen

  Anlagen mit offenem Feuer in den Raum 
zu ergreifen.

6. Der Hersteller behält sich das Recht vor, 
Innova�onen und Änderungen 
einzuführen, die sich aus dem 
technischen Fortschri� ergeben.

Comentarios
1.Se deben tomar todas las precauciones 

debidas al conectar el disposi�vo.
2.El disposi�vo debe ser ensamblado y 

desarmado por un electricista calificado 
con calificaciones SEP.

3.Antes de comenzar cualquier ajuste o 
mantenimiento, asegúrese siempre de 
que el disposi�vo esté desconectado de 
la red eléctrica, incluso si el ven�lador 
no funciona.

4.La instalación eléctrica requiere un 
interruptor con una distancia entre los 
contactos de todos los polos no inferior 
a 3 mm.

5.Se deben tomar las medidas adecuadas 
para evitar el flujo de gases a la 
habitación desde un 

conducto de humos u otros aparatos con 
fuego abierto.

6.El fabricante se reserva el derecho de 
introducir innovaciones y cambios 
resultantes del progreso técnico.

Términos y condiciones de la garan�a
La garan�a es válida por un período de 3 años a par�r de la fecha 
de compra después de mostrar el recibo. Cualquier imperfección 
o defecto técnico será removido o el disposi�vo será reemplazado 
por uno nuevo en el período de 21 días a par�r de la fecha de 
entrega del disposi�vo dañado en las autoridades de servicio. La 
garan�a no incluye la tratamiento del disposi�vo que �ene un 
defecto visible en el momento de compra, o si el defecto resulta 
de un uso inadecuado, almacenamiento y mantenimiento, así 
como daños mecánicos.

Garan�a este obligatorie �mp de 3 ani de la data cumpararii dupa 
prezentarea bonului. Orice imperfecțiuni sau defecțiuni tehnice 
vor fi înlăturate sau dispozi�vul va fi înlocuit cu unul nou în 
termen de 21 de zile de la data livrării dispozi�vului deteriorat 
către autoritățile de service. Garanția nu include tratarea 
dispozi�vului care prezintă un defect vizibil la momentul achiziției 
sau dacă defectul rezultă din u�lizarea, depozitarea și întreținerea 
necorespunzătoare, precum și daune mecanice.

Termeni și condiții de garanție

Garan�ebedingungen
Die Garan�e gilt für 3 Jahre nach Verkaufsdatum gegen 
Kau�eleg. Mängel oder technische Beschädigungen werden 
innerhalb von 21 Tagen ab Datum der Lieferung des 
mängelha�en Gerätes an die Servicestelle behoben oder das 
Gerät wird gegen neues ersetzt. Aus der Garan�e sind Mängel am 
Gerät ausgeschlossen, die zum Zeitpunkt des Erwerbs des 
Produktes sichtbar waren, die auf eine nicht 
bes�mmungsgemäße Nutzung oder einen nicht 
ordnungsgemäßen Gebrauch, Au�ewahrung, Wartung sowie auf 
jegliche mechanischen Beschädigungen zurückzuführen
sind.

După perioada de funcționare, 
dispozi�vul trebuie u�lizat în conformitate 
cu eliminarea selec�vă a deșeurilor de 
echipamente electrice și electronice.

Atenţie
Al final de su vida ú�l, el disposi�vo debe 
desecharse de acuerdo con los principios de 
recogida selec�va de equipos eléctricos y 
electrónicos.

Atención

Замечание
После окончания срока службы изделия 
оноподлежит сдаче на утилизацию в 
соответствующий пункт приема 
электрического и электронного 
оборудования для последующей 
переработки и утилизации соответствии 
с законодательством.

3 lata gwarancji / 3 year guarantee /  /3 ani garan�e
3 años de garan�a  / 3 года гарантии /  3 Jahre Garan�e 

Achtung
Nach Beendigung des Betriebs des Gerätes ist es 
gemäß den Regeln für die selek�ve Trennung von 
elektrischen und elektronischen Abfällen zu 
entsorgen.
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